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Ik moge Uw aandacht vragen vcor enkele overpeinzingen 
e de morgen te volgen taktiek ter vergadering. Uit 

eenzettingen van Ccuve voor de Senaatscommissie Buiten
landse Zaken, b l i j k t dat de Franse houding tegenover het 
Duitse plan welwillend z a l z i j n ; "Le Gouvernement français 
n»est pas demandeur, mais i l est pr£t à discuter des 
arrangements s i l e s partenaires de l a France et les candi
dats au Marchi Commun, y sont intéressés. La discussion 
sera longue entre l e s Six." 

Dit betekent dat de V i j f de Fransen a l s het ware 
over de streep moeten trekken cm een Duits voorstel te 
overwegen, dat wij noch wat betreft het eerste deel, de 
Europese preferentiële zone, noen wat betreft net tweede 
deel, de technologische samenwerking, kunnen appreciëren. 
Dit betekent ook dat het moeilijk zal z i j n eisen te stellen, 
hetgeen toch noodzakelijk z a l z i j n w i l l e n wij onze eigen 
s t e l l i n g e n niet volstrekt verloochenen. 

« L r>e taktiek z a l dus uoeten z i j n om zoveel mogelijk 
misverstand tussen Duitsland en Frankrijk aan het l i c h t te 
brengen, opdat w e l l i c h t daardoor een vaak akkoord over het 
Duitse voorstel kan worden voorkomen. B i j voorkeur ware 
dan ook eerst een reactie van de Fransen u i t te lokken. 
Lukt dat n i e t , dan hebben wij voor U een eerste interventie 
geprepareerd, waarbij U zi c h zoveel mogelijk op de vlakte 
houdt. Voorts hebben wij een aantal moeilijke vragen ge
formuleerd, die U we l l i c h t zoudt kunnen gebruiken om ver
warring te zaaien. Het i s immers noodzakelijk enerzijds 
dat wij niet de zwarte p i e t i n handen krijge n , doordat wij 
het Duitse voorstel hebben getorpedeerd, anderzijds dat 
wij voorkómen een onderhandeling die, zoals Couve trouwens 
reeds heeft aangekondigd, zich jarenlang tussen de Zes zal 
voortslepen. Om d i t zoveel mogelijk te beletten alsook om 
de Duits-Franse tegenstelling aan het l i c h t te arenden, 
zullen wij moeten p l e i t e n voor een zo concreet mogelijk 
omschreven opdracht aan de Europese Commissie. (Uiteraard 
wordt net dan moeilijker l a t e r een daarop gebaseerd Commis
sie-voorstel af te wijzen). U zoudt niet akkoord moeten 
gaan met een verwijzing naar de Commissie van het Duitse 
document zonder nadere"precisering. Voorts zou de Commissie 
aan een korte s t u d i e t i j d gebonden voeten z i j n . 

Het ware wenselijk dat instemming met een opdracht aan 
de Commissie over een studie op basis van het Duitse memo
randum p a r a l l e l loopt met uitvoering van het Benelux Memo
randum, zowel het onderdeel consultaties over E/^aangelegen
heden, als net deel samenwerking i n wijder uropees verband 
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over niet-BEG aangelegenheden. Ik verwacht eohter dat i n 
ieder geval de Fransen, maar waarschijnlijk ook de Duitsers 
sich daartegen zullen verzetten. Geven wij toe dan i s het 
Benelux Memorandum praktisch voorgoed i n de doofpot ver
dwenen. 

Ik maak U er nog eens op attent aat het technologi
sche gedeelte van het Duitse Memorandum uitgaat van over
eenstemming tussen de Z.es, alvorens men een onderwerp i n 
wijdere kring t e r sprake kan brengen, hetgeen dus s t r i j a t 
met het Benelux voorstel. Ik geloof dat slechtB de v o l 
strekte cohesie tussen de Vier op het gebied van uitvoering 
van Benelux en Fanfani plan i n wijder verband indruk zal 
maken op de Duitsers. Dit punt zu l t U i n het bijzonder 
aan Harmel moeten voorleggen, die i k verdenk desnoods de 
Duitse v i s i e over technologische samenwerking wel te will e n 
onde rs teune n. 


